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Abstract: There are a large number of words related to animals in both Chinese and Spanish.
Due to the close relationship between language and culture, animal words not only have literal
meanings, but also abound with cultural connotations. By comparing the animal words in
Chinese and Spanish, it is found that some animal words share the same or similar symbolic
connotations in two different cultures; other animal words have different symbolic connotations
in the two cultures; there still exist some animal words which have symbolic connotations in
one culture but no symbolic connotation in the other culture. Exploring the reasons behind the
similarities and differences in the symbolic connotations of animal words will help to better
understand the Chinese and Peruvian cultures, promote cross-cultural communication, and

improve the effect of teaching and learning Chinese as a foreign language.
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£ “Hacer un tiempo de perros” CHEE ) KRS . “morir como un perro” (Z G = /PR #FE ) L “como
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